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Ki Teitzei - All Mixed Up 
 
Devarim (Deuteronomy) Chapter 22 

ע )ט( יםִ כַּרְמְךָ֖ לֹא־תִזְרַ֥ שׁ כִּלְאָ֑ קְדַּ֗ ן־תִּ ה פֶּ רַע֙ הַֽמְלֵאָ֤ ר הַזֶּ֙ ֣ ע אֲשֶׁ זְרָ֔ ת תִּ רֶֽם׃ וּתְבוּאַ֖  )י( הַכָּ
שׁ ֹ֥ ר לֹֽא־תַחֲר ֹ֖ שׁוֹר־וּבַחֲמ ו׃ בְּ ֽ שׁ֙ לֹ֤א )יא( יחְַדָּ ז תִלְבַּ עַטְנֵ֔ שַֽׁ מֶר  ים צֶ֥ ֖ תִּ ו׃ וּפִשְׁ ֽ ים )יב( יחְַדָּ  גְּדִלִ֖
ךְ ֑ ה־לָּ עֲשֶׂ ע תַּ ֛ ר כְּסוּתְךָ֖ כַּנפְ֥וֹת עַל־אַרְבַּ ֥ ֽהּ׃ אֲשֶׁ ה־בָּ כַסֶּ  תְּ

(9) You shall not sow your vineyard with two kinds of seed, lest the whole 
fruit be forfeited, the seed which you have sown, and the produce of the 
vineyard. (10) You shall not plow with an ox and a donkey together. (11) 
You shall not wear a mixed garment, wool and linen together. (12) You shall 
make yourselves fringes on the four borders of your cloak, with which you 
cover yourself. 
 
Rashi 

 הכתוב. סמכן לכך הכלאים, מן אף – לך תעשה גדלים )יב(
לך תעשה גדלים (12)  YOU SHALL MAKE YOU TASSELS [UPON THE FOUR 
CORNERS OF YOUR VESTURE] – be they even from a mixture of wool 
and linen; for this reason Scripture puts them (the prohibition of שעטנז and 
the command of צצית) in juxtaposition (Yevamot 4a). 
 

 
Rambam, Zeraim, Kelayim 10 

 האבנט מפני לוקין, במקדש, אפילו עבודה, בשעת שלא כהונה בגדי שלבשו כהנים )לב(
 הציצית: כמו עשה מצות שהיא עבודה, בשעת אלא בו הותרו ולא כלאים, שהוא

(32) When priests wear their priestly garments when they are not 
performing service even though they are in the Temple, they are liable for 
lashes because the sash contains kilayim and license to wear it was 
granted only while performing service, for that is a positive commandment 
like tzitzit. 
 
 
Rikanti 

 הכלאים. כסוד הוא טעמו כי אמו… בחלב גדי תבשל לא
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“You shall not cook a young goat in its mother’s milk… for its reason is like 
the secret of kilayim (forbidden mixtures).” 

 
Talmud, Pesachim 44b 

ר שָׂ חָלָב… בָּ הַאי בְּ רֵי לְחוֹדֵיהּ והְַאי לְחוֹדֵיהּ דְּ  לְחוֹדֵיהּ הַאי נמֵָי כִּלְאַיםִ אָסוּר הֲדָדֵי וּבַהֲדֵי שְׁ
רֵי לְחוֹדֵיהּ והְַאי  אָסוּר. וּבַהֲדָדִי שְׁ

 
this meat alone and that milk alone are each permitted, and yet together 
they are forbidden, In the case of prohibited mixtures of diverse kinds too, 
this element alone and that element alone are each permitted, and yet 
together they are prohibited. 

 
Shemot, Chapter 23 

ית )יט( כּוּרֵי֙ רֵאשִׁ֗ תְךָ֔ בִּ יא אַדְמָ֣ בִ֕ ית תָּ ֖ ה בֵּ יךָ יהְוָֹ֣ ל אֱלֹהֶ֑ ֥ י לֹֽא־תְבַשֵּׁ ב גְּדִ֖ חֲלֵ֥  אִמּֽוֹ׃ בַּ
(19) The choicest of the first fruits of your land you shall bring to the house 
of Hashem, your God. Do not boil a kid in its mother's milk. 
 
Mechilta 

 י״י בית לומר: תלמוד מנין?... במוקדשין בחולין, אלא לי אין – אמו בחלב גדי תבשל לא
 .אמו בחלב גדי תבשל לא אלהיך

"You shall not cook a kid in its mother's milk" (—that, specifically). This tells 
me only of non-consecrated food (as being thus forbidden). Whence do I 
derive (the same for) consecrated food? … It is, therefore, written ([in 
juxtaposition] Exodus 34:26) "… the house of the Lord your God. You shall 
not cook a kid in its mother's milk." 
 
Ramban 

 נפש ובבעלי בצומחים הנפשות בעלי בכל בעולם המינים ברא השם כי בכלאים והטעם
 יתברך הוא שירצה זמן כל לעד ההם המינים שיתקיימו התולדת כח בהם ונתן התנועה,

 למינהו בכולם: שנאמר לעולם, לעד ישתנו ולא למיניהם שיוציאו בכחם וצוה העולם, בקיום
 כאשר המינין, לקיום היא זו עם זו הבהמות שנרביע המשכב סבת והנה א׳:י״ב(. )בראשית

 במעשה ומכחיש משנה מינין שני והמרכיב ורבייה, לפרייה הנשים על האנשים יבאו
 לעזור הוא ויחפוץ הצורך, כל בעולמו הקב״ה השלים שלא יחשוב כאילו בראשית,
 בריות. בו להוסיף עולם של בבריאתו
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Now the reason for [the prohibitions against] kilayim ["mixed kinds," as will be 
explained further on], is that G-d has created in the world various species 
among all living things, both plants and moving creatures, and He gave them 
a power of reproduction enabling them to exist forever as long, as He blessed 
be He, will desire the existence of the world, and He further endowed them 
with a power to bring forth [only] after their kind, and that they should never be 
changed, as it is said with reference to all of them [at the time of Creation], 
after its kind. This driving force in the normal mating of animals is for the sake 
of preserving the species, even as human beings engage in sexual activity for 
the sake of having children. Thus one who combines two different species, 
thereby changes and defies the work of Creation, as if he is thinking that the 
Holy One, blessed be He, has not completely perfected the world and he 
desires to help along in the creation of the world by adding to it new kinds of 
creatures. 
 
Talmud, Pesachim 44b 

רוּ אִי י לֵיהּ תָּ חֲלָבָא יוֹמָא כּוּלֵּ רֵי בַּ יל שְׁ שֵּׁ שּׁוֹלֵי לֵיהּ בַּ  אָסוּר. בַּ
if one soaks meat in milk all day, it is permitted by Torah law, despite the 
fact that the meat certainly absorbed some taste of the milk, whereas if one 
cooked the meat in milk even for a short time, the mixture is prohibited by 
Torah law. 
 
Talmud, Chullin 108b 

ר זַיתִ חֲצִי גּוּפָא שָׂ לָן חָלָב זַיתִ וחֲַצִי בָּ שְּׁ בִּ  לוֹקֶה ואְֵינוֹ אֲכִילָתוֹ עַל לוֹקֶה רַב אָמַר זֶה עִם זֶה שֶׁ
שּׁוּלוֹ עַל שּׁוּלוֹ עַל לוֹקֶה אַף אָמַר ולְֵויִ בִּ  בִּ

If half an olive-bulk of meat and half an olive-bulk of milk were cooked 
together, Rav says: One is flogged for consuming the mixture, but he is 
not flogged for cooking it. And Levi disagrees with Rav on this matter, and 
says: Half an olive-bulk of meat and half an olive-bulk of milk can combine to 
form the requisite measure, and therefore one is also flogged for cooking 
the mixture. 
 
Rabeinu Bachya Vayikra 

 אין הפכים… ב׳ שהם קצוות שני חבור העליונים…הכלאים… הכחות מערבב הוא כי
  יפה עולה חבורן
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“the Supernal faculties... the mixing of species is... the combination of two 
extremes that are opposites... their combination does not come out well.”  
 
Rambam, Megillah V’Chanukkah, 4 

 וכל נועם דרכי ״דרכיה שנאמר בעולם, שלום לעשות ניתנה התורה שכל השלום, גדול
 (:ג׳:י״ז משלי) שלום״ נתיבותיה

Peace is great, for the entire Torah was given to bring about peace within the 
world, as [Proverbs 3:17] states: "Its ways are pleasant ways and all its paths 
are peace." 
 
Talmud, Taanis 20a 

נוּ נןַ תָּ ה יהְֵא ואְַל כְּקָנהֶ רַךְ אָדָם יהְֵא לְעוֹלָם רַבָּ  כְּאֶרֶז קָשֶׁ
The Sages further taught in praise of the reed: A person should always be 
soft like a reed, and he should not be stiff like a cedar. 
 
Sifrei 

 בלבד. מקום במדת אלא אהבה במקום ויראה יראה במקום אהבה לך אין
There is no love in the place of fear, and no (absolute) fear in the place of love 
except vis-à-vis the Holy One Blessed be He. 
 
Medrash Rabbah 

 מַיםִ שֶׁל שַׂר "מִיכָאֵל כִּי – בִּמְרוֹמָיו" שָׁלוֹם "עוֹשֶׂה פָּסוּק עַל רַבּוֹתֵינוּ־זִכְרוֹנםָ־לִבְרָכָה אָמְרוּ
 זֶה". אֶת זֶה מְכַבִּין ואְֵין אֵשׁ, שֶׁל שַׂר וגְַבְרִיאֵל

Our Sages, of blessed memory, said on the verse, “He makes peace in 
His high places”: “Michael is the prince of water and Gabriel is the prince 
of fire, yet they do not extinguish one another.” 

 
Rabeinu Bachya, Shemos 

 בטל וחלב בשר איסור יהיה … זמן באותו
At that time the prohibition of mixing meat and milk will become redundant.  
 
 

 

https://mg.alhatorah.org/Mishlei/3.17
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